
Abstract
 

The aim of this thesis is a commented translation of a French text and its theoretical annotation. The 

source text was selected from the book À la table des  seigneurs,  des  moines et  des  paysans du  

Moyen  Âge,  which  deals  with  food in  mediaeval  France.  The  theoretical  part  of 

the work concerns the translation  analysis  of  the  source  text  and  then  it  focuses on  specific 

problems and particular proceedings of the translation.  It also provides a typology of translation 

shifts.


